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Successit huic Nero, Caligulae, avunculo suo, simillimus, qui 

Romanum imperium et deformavit et diminuit, inusitatae luxuriae 

sumptuumque, ut qui exemplo C. Caligulae in calidis et frigidis lavaret 

unguentis, retibus aureis piscaretur, quae blattinis funibus extrahebat. 

Infinitam senatus partem interfecit, bonis omnibus hostis fuit. Ad 

postremum se tanto dedecore prostituit, ut et saltaret et cantaret in 

scaena citharoedico habitu vel tragico. Parricidia multa commisit, 

fratre, uxore, sorore, matre interfectis. Urbem Romam incendit, ut 

spectaculi eius imaginem cerneret, quali olim Troia capta arserat.  

(EUTROPIO, Liber VII, 14) 

 

 

Cuestiones: 

 

1. Traducción del texto (6 puntos). 

2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: inusitatae, piscaretur, simillimus, interfectis (1 punto). 

3. Análisis sintáctico de: “inusitatae luxuriae sumptuumque, ut qui exemplo C. 

Caligulae in calidis et frigidis lavaret unguentis, retibus aureis piscaretur, quae 

blattinis funibus extrahebat.” (1 punto). 

4. Explica la evolución fonética al castellano de frigidum y rete. Escribe dos 

palabras en castellano relacionadas etimológicamente con el verbo extraho, 

explicando su significado. (1 punto). 

5. Infancia y educación en la antigua Roma: menciona aquellos aspectos que 

tengan una mayor vigencia en la actualidad. (1 punto). 
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[El ladrón Caco roba los bueyes que Hércules, a su vez, había quitado a Gerión] 

 

Herculem in ea loca Geryone interempto boues mira specie abegisse 

memorant, ac prope Tiberim fluuium, qua prae se armentum agens nando 

traiecerat, loco herbido ut quiete et pabulo laeto reficeret boues et ipsum 

fessum uia procubuisse. Ibi cum eum cibo uinoque grauatum sopor 

oppressisset, pastor accola eius loci, nomine Cacus, ferox uiribus, captus 

pulchritudine boum cum auertere eam praedam uellet, quia si agendo 

armentum in speluncam compulisset ipsa uestigia quarentem dominum eo 

deductura erant, auersos boues eximium quemque puchritudine caudis in 

speluncam traxit. 
 

 

Cuestiones: 

 

1. Traducción del texto (6 puntos). 

2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: interempto, fessum, uellet, boum. (1 punto). 

3. Análisis sintáctico de: Herculem in ea loca Geryone interempto boues mira 

specie abegisse memorant, ac prope Tiberim fluuium, qua prae se armentum 

agens nando traiecerat, loco herbido ut quiete et pabulo laeto reficeret boues et 

ipsum fessum uia procubuisse (1 punto). 

4. Explica la evolución fonética al castellano de dominum y grauatum y escribe 

dos palabras castellanas relacionadas etimológicamente con ellas (1 punto). 

5. La pervivencia de expresiones de cuño latino en el castellano actual (1 punto). 
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Senatus in Capitolio erat; eo tribuni cum perturbata plebe veniunt. 

Multitudo clamore ingenti nunc consulum, nunc patrum fidem implorant; 

nec ante moverunt de sententia consulem quam tribuni se in auctoritate 

patrum futuros esse polliciti sunt. Tunc referente consule de tribunorum et 

plebis postulatis senatus consulta fiunt ut neque tribuni legem eo anno 

ferrent neque consules ab urbe exercitum educerent. 

(TITO LIVIO III, 21) 

 

 

Cuestiones: 

 

1. Traducción del texto (6 puntos). 

2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: ingenti, patrum, futuros esse, referente (1 punto). 

3. Análisis sintáctico de: “Tunc referente consule de tribunorum et plebis 

postulatis senatus consulta fiunt ut neque tribuni legem eo anno ferrent neque 

consules ab urbe exercitum educerent” (1 punto). 

4. Explica la evolución fonética al castellano de legem y anno y escribe dos 

palabras en castellano relacionadas etimológicamente con ellas. (1 punto). 

5. La cultura romana en el siglo XXI (1 punto). 
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[Quinto Servilio Cepión, pretor de la Hispania Ulterior, apacigua la resistencia 

lusitana a la ocupación romana ordenando la muerte de Viriato, que fue asesinado a 

traición] 

 

Eodem tempore Metellus in Celtiberia apud Hispanos res egregias gessit. 

Successit ei Q. Pompeius. Nec multo post Q. quoque Caepio ad idem 

bellum missus est, quod quidam Viriathus contra Romanos in Lusitania 

gerebat. Quo metu Viriathus a suis interfectus est, cum quattuordecim annis 

Hispanias adversus Romanos movisset. Pastor primo fuit, mox latronum 

dux, postremo tantos ad bellum populos concitavit, ut adsertor contra 

Romanos Hispaniae putaretur. Et cum interfectores eius praemium a 

Caepione consule peterent, responsum est numquam Romanis placuisse 

imperatores a suis militibus interfici. 
 

 Caepio, -nis: Cepión, pretor de la Hispania Ulterior. 

 

 

Cuestiones: 

 

1. Traducción del texto (6 puntos). 

2. Análisis morfológico completo (teniendo en cuenta, si procede, su función 

sintáctica en el texto) de: puratetur, imperatores, interfici, peterent (1 punto). 

3. Análisis sintáctico de: Et cum interfectores eius praemium a Caepione consule 

peterent, responsum est numquam Romanis placuisse imperatores a suis 

militibus interfici (1 punto). 

4.  Explica la evolución fonética al castellano de populos y latronum y escribe dos 

palabras castellanas relacionadas etimológicamente con ellas (1 punto). 

5. La cultura romana está vigente en muchos aspectos de la actualidad: explica a 

qué puede deberse y pon un ejemplo, comentándolo, de uno de esos aspectos en 

que dicha presencia sea más relevante (1 punto). 

 

 


